
 Court of Washington, County of 

 워싱턴주 법원, 카운티 
	
	

	_____________________________ ____
Petitioner 
DOB
청원인 
DOB
vs.
vs.
_____________________________ _____
Respondent 
DOB
피청원인 
DOB
	No. 

번호 
Restrained Person’s Notice of Hearing to Decide Adequate Cause
금지 대상자의 충분한 사유 결정 심리 통지 
(NTHG)
(NTHG)
(Clerk’s Action Required: 4)
(서기의 조치가 필요함: 4)


Restrained Person’s Notice of Hearing to Decide Adequate Cause
금지 대상자의 충분한 사유 결정 심리 통지
To the Court Clerk and to the Protected Person (or Petitioner on behalf of Protected Person):
법원 서기 및 보호 대상자에게(또는 보호 대상자를 대신한 청원인에게):
1.
I have asked the court to decide if there is adequate cause to have a full hearing on my Motion to Modify or Terminate Protection Order.

본인은 본인의 보호 명령 수정 또는 종료 신청에 대한 정식 심리를 실시한 충분한 사유가 있는지 결정해줄 것을 법원에 요청했습니다.
2.
The court will deny my motion unless the court finds there is adequate cause to have a full hearing. If the court finds adequate cause, the court will schedule a full hearing.

법원은 정식 심리를 실시할 충분한 사유가 있다고 결정하지 않는 한 본인의 신청을 거부할 것입니다. 법원이 충분한 사유가 있다고 결정하면 정식 심리 일정을 정할 것입니다.
3.
You can file opposing declaration/s with the court clerk and serve a copy on me before the hearing date.

귀하는 심리일 전에 법원 서기에게 반대 선언을 제출하고 본인에게 사본을 송달할 수 있습니다.
4.
A hearing to decide adequate cause will be held on

충분한 사유 여부를 결정하는 심리의 실시 시기:

Date: _______________________________ at time: ________________a.m./p.m.

날짜: 



         시간:


       오전/오후
5.
How to attend

참석 방법
The adequate cause hearing will be held:
충분한 사유 심리를 다음과 같이 실시합니다.
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	In person
직접
Judge/Commissioner:

Courtroom:

판사/위원:

법정:
Address:

주소:
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	Online (audio and video)
App:

온라인(음성 및 영상)
앱:
[  ] Log-in:

     로그인:
[  ] You must get permission from the court at least 3 court days before your hearing to participate online (audio and video). To make this request, contact:
     귀하는 온라인(음성 및 영상) 심리 참석 전 최소 3법원 업무일까지 법원으로부터 허가를 받아야 합니다. 본 요청을 위한 연락 방법:
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	By Phone (audio only)
[  ] Call-in number

전화(음성만)
[-] 전화번호
[  ] You must get permission from the court at least 3 court days before your hearing to participate by phone only (without video). To make this request, contact:


     귀하는 전화로만(영상 없이) 심리 참석 전 최소 3법원 업무일까지 법원으로부터 허가를 받아야 합니다. 본 요청을 위한 연락 방법:
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	If you have trouble connecting online or by phone (instructions, who to contact)
온라인 또는 전화 연결에 문제가 있는 경우(연락할 사람 안내)
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	Ask for an interpreter, if needed.
Contact:

필요할 경우 통역을 요청하십시오. 연락처:
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	Ask for disability accommodation, if needed. Contact:

필요할 경우 장애인 편의 제공을 요청하십시오. 연락처:



	Ask for an interpreter or accommodation as soon as you can. Do not wait until the hearing!
가능한 일찍 통역 또는 편의 제공을 요청하십시오. 심리일까지 기다리지 마십시오!


Dated: 




날짜: 


Signature of Restrained Person or Lawyer/WSBA No.


금지 대상자 또는 변호사 서명/WSBA 번호


Print or Type Name


이름 정자체 기입 또는 인쇄

(Address)

(주소)
Notice to party: List any address where you agree to accept legal documents. Any time this address changes while this action is pending, notify the opposing parties in writing and file an updated Law Enforcement and Confidential Information (PO 003R) with the court clerk.


당사자에게 보내는 통지: 법적 문서를 수락하는 데 동의하는 주소를 기재하십시오. 이 소송이 진행되는 동안 이 주소가 변경되면 언제든지 상대방에게 서면으로 알리고 업데이트된 법 집행 및 기밀 정보(PO 003R)를 법원 서기에게 제출하십시오.
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